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1. Введение

Рабочая программа учебной дисциплины «Немецкий язык»  является  частью основной образовательной программы в соответствии с ФГОС по специальностям СПО 53.02.07 "Теория музыки", 53.02.03 "Инструментальное исполнительство", 53.02.06 Хоровое дирижирование", 53.02.04 "Вокальное искусство"

 углубленной подготовки в части освоения основного вида профессиональной деятельности и соответствующих общих и профессиональных компетенций.
Общие компетенции:
1. Осуществлять поиск, анализ и оценку информации, необходимой для постановки и решения профессиональных задач, профессионального и личностного развития. 
2. Использовать информационно-коммуникационные технологии для совершенствования профессиональной деятельности.

3. Работать в коллективе, эффективно общаться с коллегами, руководством.

4. Использовать умения и знания базовых дисциплин федерального компонента среднего (полного) общего образования в профессиональной деятельности.

5. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.

6. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.

Профессиональные компетенции:

1. Выполнять теоретический и исполнительский анализ музыкального произведения, применять базовые теоретические знания в процессе работы над концертными программами.

Учебная дисциплина «Немецкий язык» в структуре основной профессиональной образовательной программы относится к  федеральному компоненту среднего общего образования,  раздел «Базовые учебные дисциплины» и обязательному циклу  «Общий гуманитарный и социально-экономический цикл».
2. Цель и задачи дисциплины
Основная практическая цель курса – дальнейшее совершенствование умений и навыков пользования языком, приобретённых в средней общеобразовательной школе, развитие первоначальных умений и навыков пользования иностранным языком в предстоящей профессиональной деятельности. 
Задачами курса являются:

культуроведческое обогащение учащихся за счёт сведений о культурных ценностях и жизни народов стран изучаемого языка;
расширение эрудиции студентов по различным темам;
развитие языковых и интеллектуальных способностей учащихся;
развитие общеучебных умений, таких как работа со словарём и справочной литературой.
выработка умений чтения проф. ориентированной литературы.
3. Требования к уровню освоения содержания курса
В результате изучения иностранного языка как базовой учебной дисциплины федерального компонента среднего (полного) общего образования обучающийся должен:

уметь:

· вести беседу на иностранном языке в стандартных ситуациях общения, соблюдая нормы речевого этикета, опираясь на изученную тематику и усвоенный лексико-грамматический материал;

· рассказать о себе, своей семье, друзьях, своих интересах и планах на будущее, сообщить краткие сведения о своей стране и стране изучаемого языка на иностранном языке; 

· делать краткие сообщения, описывать события/явления (в рамках пройденных тем), передавать основное содержание, основную мысль прочитанного или услышанного, выражать свое отношение к прочитанному/ услышанному, кратко характеризовать персонаж на иностранном языке; 

· понимать основное содержание несложных аутентичных текстов на иностранном языке, относящихся к разным коммуникативным типам речи (сообщение, рассказ), уметь определять тему текста, выделять главные факты в тексте, опуская второстепенные; 

· читать аутентичные тексты разных жанров  с пониманием основного содержания, устанавливать логическую последовательность основных фактов текста; 

· используя различные приемы смысловой переработки текста (языковую догадку, анализ, выборочный перевод), оценивать полученную информацию, выражать свое мнение на иностранном языке; 

· читать текст на иностранном языке с выборочным пониманием нужной или интересующей информации; 

· ориентироваться в иноязычном письменном и аудиотексте: определять его содержание по заголовку, выделять основную информацию; 

· использовать двуязычный словарь; 

· использовать переспрос, перифраз, синонимичные средства, языковую догадку в процессе устного и письменного общения на иностранном языке;

знать:

· основные значения изученных лексических единиц (слов, словосочетаний); основные способы словообразования в иностранном языке;

· основные нормы речевого этикета, принятые в стране изучаемого языка; 

· признаки изученных грамматических явлений иностранного языка; 

· особенности структуры и интонации различных коммуникативных типов простых и сложных предложений изучаемого иностранного языка;

· о роли владения иностранными языками в современном мире, особенностях образа жизни, быта, культуры стран изучаемого языка
В результате изучения иностранного языка как дисциплины общего гуманитарного и социально-экономического цикла обучающийся должен:

уметь:

· общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы; 

· переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности; 

· самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;

знать:

· лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.

4.Объем дисциплины, виды учебной работы и отчетности.

Обязательная учебная нагрузка – 234 часов, время изучения – 1-8 семестры. Из них:
Немецкий язык  как базовая учебная дисциплина: обязательная учебная нагрузка – 128 часов, время изучения – 1-4 семестры.
Немецкий язык  как дисциплина общегуманитарного и социально-экономического цикла: обязательная учебная нагрузка – 106 часов, время изучения – 5-8 семестры.

Форма итогового контроля – дифференцированный зачет.
ТЕМАТИЧЕСКИЙ ПЛАН

	Лексические темы
	Макс. учебная нагрузка студента (час)
	Кол-во аудит. часов при очной форме обучения. Всего групп. уроки
	Самост. работа студ. (час)

	1 семестр
Вводно-коррективный курс

1. Lebenslauf; Verwandte; Deutsch

2. Familie; Lebenslauf

3. Lebenslauf; Familie; Wohnung

Контрольный урок
Всего:
	7
7
8
1

23
	5

5
5

1

16


	2
2
3
-

7

	2 семестр

4. Mein Arbeitstag

Основной курс

5. Studium
6. Fachschule; Studium
7. Fachschule; Studium;Fachrichtungen
8. Berufsausbildung
Контрольный урок

 Всего:
	9
11
11
11
13
2
57
	6
8
8
8

8
2
40
	3
3
3
3
5
-
17

	3 семестр

9. Berufswahl
10. Kaufmännliche Berufe

11. Landeskunde

12. Landeskunde

Всего:
	10,5
10,5
10,5
10,5
42
	8

8

8

8

32


	2,5
2,5
2,5
2,5
10

	4 семестр

13. Feiertage in Deutschland und Russland
14. Stadt, Freizeit,  Urlaub, Ferien, Reise 

15. Energetic und Umweltschutz

16. Das 21. Jahrhundert –und  neue Technologien

Всего:
	13,5

13,5

13,5

13,5
54
	10

10

10

10

40
	3,5
3,5
3,5
3,5
14

	5 семестр

17. Das Orchester hat Probe
18. Der Groβe  Saal

19. Die Generalprobe im Bolschoi  Theater

20. Die Macht des Schicksals

Контрольный урок

Всего:
	8,5
10,5
10,5
10,5
2

42

	6
8
8
8
2

32


	2,5
2,5
2,5
2,5
10


	6 семестр

21. Wir treten eine Gastspielreise an
22. Die Musik ist  die Stenographie des Gefühls.
23. Eine universelle Sprache. Louis Daniel Armstrong.

Контрольный урок

Всего:
	9
9
10
1
29
	6
6
7
1
20


	3
3
3
9


	7 семестр

24. Der Spielmann vom Himmelpfortgrund – Erstes Kapitel
25. Der Spielmann vom Himmelpfortgrund – Zweites Kapitel
26. Der Spielmann vom Himmelpfortgrund – Drittes Kapitel
Контрольный урок
Всего:
	8
8
8
1
25
	5
5
5
1
16
	3
3
3
9

	8 семестр
27. Der Spielmann vom Himmelpfortgrund – Viertes Kapitel

28. Der Spielmann vom Himmelpfortgrund – Fünftes Kapitel
29. Der Spielmann vom Himmelpfortgrund – Sechstes Kapitel
30. Der Spielmann vom Himmelpfortgrund – Achtes Kapitel
31. Der Spielmann vom Himmelpfortgrund – Neuntes Kapitel
Всего:
	10
10
10
10
7
47
	8
8
8
8
6
38
	2
2
2
2
1
9

	Всего:
	319
	234
	85


Распределение учебной нагрузки по семестрам 

СПО 53.02.07 "Теория музыки", 53.02.03 "Инструментальное исполнительство", 53.02.06 Хоровое дирижирование", 53.02.04 "Вокальное искусство"
Форма обучения – очная
	Вид   учебной работы
	Всего
	Номера семестров

	
	
	I
	II
	III
	IV
	V
	VI
	VII
	VIII

	Аудиторные занятия (теоретические занятия)
	234
	16
	40
	32
	40
	32
	20
	16
	38

	Самостоятельная работа
	85
	7
	17
	10
	14
	10
	9
	9
	9

	Всего
	319
	23
	57
	42
	54
	42
	29
	25
	47

	Вид итогового контроля
	
	Контр урок
	Контр урок
	зачёт
	зачёт
	Контр урок
	Контр урок
	Контр урок
	зачёт


5. Содержание дисциплины и требования к формам и содержаниютекущего, промежуточного, итогового контроля (программныйминимум, зачетно-экзаменационные требования).
5.1.Содержание дисциплины
Специальности: 53.02.07 (Теория музыки), 53.02.04 (Вокальное искусство), 053.02.06 (Хоровое дирижирование),53.02.03 (Инструментальное исполнительство).

Форма обучения - очная.
	Тема / фонетика
	Грамматика
	Требования  к  коммуникативным умениям

	
	
	говорение
	чтение
	письмо
	аудирование

	1.Lebenslauf; Verwandte; Deutsch
ch, chs, seh, tsch, st, sp
	Порядок слов в повествовательном, вопросительном и
 повелительном предложениях 

Повелительное наклонение 

Глаголы в настоящем времени 

 (словообразование): суффиксы мужского рода
	Выражать извинение, благодарность, просьбу.
Беседовать о родственниках; об изучении немецкого языка


	Text : Wir lernen Deutsch   - чтение с полным пониманием

	Заполнять  анкету
	

	2.Famile, Lebenslauf
ie, ei, au, a, äu, tion
	Склонение существительных 

Предлоги с Dativ 

Притяжательные местоимения 

Временные формы глагола в Aktiv
Отрицание nicht, kein
Количественные и порядковые числительные
 Суффиксы женского рода
	Выражать сожаление , сомнение, отрицать что-либо

 Беседовать о семье и биографии


	Text: Meine Familie - чтение с полным пониманием;
Text «Allein oder im HOTEL MAMA» - чтение с пониманием необходимой информации
	Писать краткую автобиографию
	«Susanne  über  ihre Familie»  - прослушивание с целью  извлечь необходимую информацию

	3.Lebenslauf, Familie, Wohnung
qu, ck, ü
	Склонение личных и притяжательных местоимений 

Склонение прилагательных после неопределенного артикля

 и притяжательных местоимений 

Предлоги с Dativ и Akkusativ 

Образование множественного числа существительных 

Неотделяемые приставки глаголов

Оборот "es gibt"

Спряжение возвратных глаголов

Суффиксы существительных среднего рода
	Уточнять место чего-л.; выражать признание чего-л., подтверждение чего-л. 

Рассказывать о квартире, коттедже


	Text : Meine Wohnung  - чтение с полным пониманием

	
	

	4.Mein Arbeitstag
Intonation: Intonem 1

	Модальные глаголы 
Местоимения "man", "es"

Futurum

Глаголы с отделяемыми приставками

Возвратные глаголы (повторение)

Указание времени

Степени сравнения прилагательных и наречий.
Предлоги с Akkusativ 

Wortbildung :Сложные существительные 

	Уточнять время, называть даты.
 Беседовать и рассказывать о буднях.


	Text : Mein Tag von A bis Z  - чтение с полным пониманием

	
	«Gordian über seine Hobbys»  прослушивание с целью  извлечь необходимую информацию

	5. Studium
Intonation: Intoneme 2, 3
	Склонение указательных местоимений 

Предлоги c Genitiv 

Cклонение прилагательных после   определённого артикля и указательного местоимения
Придаточные предложения причины 

Präsens und Präteritum Passiv 

	Знакомиться.
Беседовать об учёбе.
	Text : Mein Studium - чтение с полным пониманием
Text  «Heinrich Schliemann – Arhäologe und Polyglotte» - чтение с полным пониманием
	
	

	6. Fachschule, Studium

	Слабое склонение существительных 

Инфинитивные группы и обороты 

Модальные глаголы + Infinitiv Passiv 

Парные союзы
Сложные существительные с суффиксами -ung, -heit, -keit,-tat,
 -ion, -schaft
Прилагательные и наречия с суффиксом -lich

	Поздравление, выражение пожеланий
Беседа о колледже и учёбе в колледже.
	Text : Mein College  - чтение с полным пониманием
Text “Ein Jubiläum in Deutschland” - чтение с полным пониманием

	
	

	7.Fachschule, Studium, Fachrichtungen 
	Инфинитивные группы и обороты 

Склонение прилагательных без артикля 

Придаточные предложения причины 

Сочинительный союз " denn "
Прилагательные с суффиксом"-isch"
Глаголы с отделяемыми и неотделяемыми приставками
	Беседовать  о расписании занятий
	Text : Mein College (продолжение) - чтение с полным пониманием
	
	

	8. Berufsausbildung

	Partizip I и II в качестве определения

Конструкция «sein» и Partizip II 

Разделительный генитив

Смешанное склонение прилагательных
'" Ъ^

Прилагательные и наречия с суффиксом -- los

Сложные существительные
	Выражать сожаление, радость. 
Беседовать о профессиональном образовании
	Text: Berufsausbildung in Deutschland  - чтение с пониманием основной информации

	
	

	9. Berufswahl

	Указательное местоимение как замена существительного

Распространённое  определение

Глаголы с приставкой "ver-"

Слова с приставкой "un-"

	Беседовать о выборе профессии
	Text : Von der Schule in den Beruf - чтение с пониманием основной информации

	Писать официальное письмо
	«Per Anhalter nach Wien» прослушивание с целью  извлечь необходимую информацию

	10. Kaufmännische Berufe

	Partizipien (повторение)

Partizip 1 + zu 

Конструкции"haben", "sein" + zu + Infinitiv, sich lassen +
Infinitiv 
Nebensätze mit "je ..., desto (umso)..."
Substantive mit dem Grundwort "-wesen"

Verben mit mit den Präfixen "be-, "mit-" 

	Беседовать о профессии
	Text : Ausbildung zum Bankkaufmann in Iserlohn - – чтение с пониманием основной информации

	Писать частное письмо
	

	11.  Landeskunde
	1. Союзные и бессоюзные условные предложения
2. Управление глаголов
3. Существительные с суффиксом "-er"
	Выражать уверенность и неуверенность
Рассказывать о погоде и климате в Германии и России.
	Text : Wetter — Witterung — Klima – чтение с полным пониманием

	
	

	12. Landeskunde

	Сложноподчинённые предложения времени с союзами "als" и "wenn" 

Местоимённые наречия

Прилагательные с суффиксом "-bar" 

Глаголы с приставками "ein-", "aus-"

Числительные с суффиксами "-tel", "-stel"


	Уточнять время
Рассказывать о России и Германии
	Text : Russland und Deutschland im Vergleich zueinander  - чтение с пониманием основной информации

	
	«Berühmte Frauen von Dresden» прослушивание с целью  извлечь необходимую информацию

	13.  Feiertage in Deutschland und Russland

	Сложноподчинённые предложения с придаточным определительным
Приставка  "ur-" у существительных и прилагательных 
	Рассказывать о праздниках
	Text : Deutsche Feste und Feiertage - чтение с полным пониманием


	Писать поздравления
	

	14. Stadt, Freizeit, Urlaub, Ferien, Reise
	Придаточные предложения  с союзами"dessen", "deren" 

Распространённое определение (повторение)

Partizip I + zu (повторение)

Управление глаголов
Глаголы с приставкой "um-" 

	Спрашивать и объяснять  дорогу.
Беседовать о городах , каникулах, путешествиях.
	Text : Bremen, Hanse- und Handelsstadt - чтение с полным пониманием


	
	«Eine Unterhaltung» прослушивание с целью  извлечь необходимую информацию

	15. Energetik und Umweltschutz
	
Konjunktiv 

Числительные с"-fach"

Устойчивые словосочетания
Придаточные предложения с союзом"damit" 
Прилагательные с суффиксами "-ig", "-liсh"

	Высказывать пожелание, вести разговор по телефону, совершать покупки

Брать интервью
	Text : Ausstieg aus  Atomkraft
Text : Energetik der Zukunft - чтение с полным пониманием


	
	

	16.  Das 21. Jahrhundert und neue Technologien

	Глаголы с приставками "ab-" und "ent-" 

	Высказывать предположение, неуверенность, своё мнение.
Беседовать о новых технологиях.
	Text : Das 21. Jahrhundert — das Informationszeitalter (vorr Sprechfunk zum Handy) - чтение с полным пониманием

	
	

	17.Das Orchester hat Probe


	Склонение имён собственных.
Вопросительные местоимения.
	Задавать вопросы по содержанию текста, отвечать на вопросы, передавать основное содержание прочитанного;
Рассказывать о репетиции
	Text: Das Orchester hat Probe –  чтение с пониманием необходимой информации
Texte: Tschaikowskis erste Gastspiele; Der letzte Ton –чтение с полным пониманием
	
	

	18. Der Groβe  Saal


	Безличный пассив.

Склонение существительных
	Делать сообщение по предложенной теме.

Описывать предложенную ситуацию с опорой на данные слова и выражения.

Отвечать на вопросы по содержанию текста.
	Text "Der groβe Saal"- чтение с пониманием нужной информации.

Text "Am Radio", "Das Tschaikowski-Museum". – чтение с полным пониманием информации.

	
	

	19. Die Generalprobe im Bolschoi  Theater


	Инфинитивные группы.

 Инфинитивные обороты um… zu, (an)statt …zu, ohne …zu. Придаточные предложения цели с союзом damit.

 Парные союзы.
	Отвечать на вопросы. 

Пересказывать содержание текста по предложенному плану
Высказываться по теме с опорой на данные ключевые слова.


	 Чтение с полным пониманием информации: "Carl Maria Weber",  "Die Urquellen der Oper".

Читать с пониманием нужной информации: "Die Generalprobe im Bolschoi Theater".
	
	

	20. Die Macht des Schicksals


	Глаголы scheinen, wissen, glauben, verstehen, suchen с модальным значением.

Конструкция аккузатива с инфинитивом
	Высказывать своё мнение по поводу прочитанного.

Отвечать на вопросы к тексту.
	Читать с полным пониманием информации: "Die Macht des Schicksals", "Georg Friedrich Händel."
	
	

	21. Wir treten eine Gastspielreise an


	Модальные конструкции haben + zu + Infinitiv, sein + zu + Infinitiv.

Придаточные образа действия с союзами indem, dadurch dass, ohne dass.
	Делать краткое сообщение и аргументировать своё мнение.

Передавать содержание прочитанного текста.
	Читать с полным пониманием информации: "Aus dem Leben Franz Liszts".

Читать с пониманием необходимой информации: "Wir treten eine Gastspielreise an".
	
	

	22. Die Musik ist  die Stenographie des Gefühls.


	Konjunktiv I, Konditionalis I Временные формы, основные случаи употребления.
	Высказывать своё мнение, подтверждая его примерами.

Передавать краткое содержание прочитанного.
	Читать с полным пониманием информации: "Hat Salieri Mozart vergiftet?", "Die Musik ist die Stenographie des Gefühls".


	
	

	23. Eine universelle Sprache. Louis Daniel Armstrong.


	Обособленный причастный оборот.
	Отвечать на вопросы к тексту.

Кратко пересказывать текст.


	Читать с полным пониманием информации:" Eine universelle Sprache", "Ein Neger bläst Trompete","Bela Bartok"
	
	

	24. Der  Spielmann vom Himmelpfortgrund:
1. Kapitel
	Глагол lassen, глаголы с приставкой ent-, управление глаголов
	Отвечать на вопросы к тексту.
	Text  «Sonnenblumen vor weiβen Wolken»-читать с целью извлечения  необходимой информации;
Text S. 11-12 – читать с полным пониманием информации.
	
	

	25. Der  Spielmann vom Himmelpfortgrund
2. Kapitel
	Глагол werden в качестве самостоятельного и вспомогательного. Степени сравнения прилагательных. Причастия.
	Отвечать на вопросы к тексту.
Высказать свою точку зрения по поводу прочитанного.
	Text «Nur einmal gibt es das auf der Welt» - читать с целью извлечения  необходимой информации;
Text S. 18-19 (bis Zeile 41) – читать с полным пониманием информации.
	
	

	26. Der  Spielmann vom Himmelpfortgrund
3.Kapitel
	Imperativ, сочинительные и подчинительные союзы.
	Отвечать на вопросы к тексту.

Кратко пересказывать текст.


	Text «Die Keiserin gieβt selbst den Kaffe in die Tassen» - читать с целью извлечения  необходимой информации;
Text S. 26-27 – читать с полным пониманием информации
	
	

	27. Der  Spielmann vom Himmelpfortgrund
4.Kapitel
	Passiv, Partizip I, II
	Кратко пересказывать текст c опорой на ключевые слова и выражения.


	Text «Die Männer mit den finsteren Gesichtern» - читать с целью извлечения  необходимой информации;
Text S. 41-42 читать с полным пониманием информации


	
	

	28. Der  Spielmann vom Himmelpfortgrund
5.Kapitel
	Суффиксы имён существительных, склонение имён существительных
	Отвечать на вопросы к тексту.


	Text «Mutters Hand  bewegte sich wie ein welkes Blatt»- читать с целью извлечения  необходимой информации;
Text S. 54-55 – читать с полным пониманием информации
	
	

	29. Der  Spielmann vom Himmelpfortgrund
6.Kapitel
	Двойные союзы, Konjunktiv, инфинитив с частицей zu и без неё.
	Отвечать на вопросы к тексту.


	Text «Der Tod kam am Tage der Blumen» - читать с целью извлечения  необходимой информации;

Text S. 75-76 -  читать с полным пониманием информации
	
	

	30. Der  Spielmann vom Himmelpfortgrund

7.Kapitel
	Типы сложноподчинённых предложений.
	Высказывать аргументы  за и против по предложенной проблеме.
	Text « Auf den Sieg der Deutschen»- читать с целью извлечения  необходимой информации;

Text  S.83-84 читать с полным пониманием информации
	
	

	31. Der  Spielmann vom Himmelpfortgrund

8..Kapitel
	Глаголы с приставками , инфинитивные группы, конъюнктив 1
	Ответы на вопросы по содержанию текста.

Краткий пересказ содержания прочитанного текста с опорой на ключевые слова и выражения.
	Text «Ein Mädchenropf blickt aus dem Himmel»- читать с целью извлечения  необходимой информации; Text S. 95-96 читать с полным пониманием информации

	
	


5.2.Требования к формам и содержанию текущего, промежуточного и итогового контроля.
	Курс

	Семестр

	Формы контроля

	Содержание текущего,
промежуточного или
итогового контроля

	Обоснование степени сложности



	I
	I
	контрольная работа
	Контрольные задания на проверку умения работать со словарём и знание лексического и грамматического материала семестра.
	Степень сложности оп​ределяется  требования​ми программы.



	I
	II
	контрольная работа
	Контрольные задания на проверку умений работать со словарем, осуществлять перевод текста с помощью словаря, а также знание лексического и грамматического материала семестра.
	Степень сложности оп​ределяется  требования​ми программы.



	II
	III
	зачёт
	Контрольный перевод делового письма с помощью словаря. 
	Степень сложности оп​ределяется  требования​ми программы.



	II
	IV
	зачёт
	Устные сообщения или ответы на вопросы по 
 темам:
Feiertage in Deutschland und Russland

Freizeit,

Ferien,

Umweltschutz

Neue Technologien


	Степень сложности оп​ределяется  требования​ми программы и уровнем знаний студентов.



	III
	V
	контрольная работа
	Задания на проверку умений и навыков работы с текстом (просмотровое чтение).
	Степень сложности оп​ределяется  требования​ми программы.



	III
	VI
	контрольная работа
	Задания на проверку умений и навыков просмотрового чтения.
	Степень сложности оп​ределяется  требования​ми программы.



	IV
	VII
	контрольная работа
	Контрольный перевод текста с помощью словаря.
	Степень сложности оп​ределяется  требования​ми программы.



	IV
	VIII
	зачёт
	Тестовое задание с вопросами по  теме «Franz  Schubert: Leben und Werk» 
	Степень сложности оп​ределяется  требования​ми программы.




6.Учебно- методическое и информационное обеспечение курса.

Карта учебно-методического обеспечения.

Дисциплина - Немецкий язык. Форма обучения - очная. Всего часов- 319.

Из них:  практические занятия -234 , СРС -85 . Для специальностей: 53.02.03 Инструментальное исполнительство, 53.02.06 Хоровое дирижирование, 53.02.07 Теория музыки, 53.02.04 Вокальное искусство
Таблица 1 Обеспечение дисциплины учебными изданиями.
	Библиографическое описание издания
	Вид занятия, в котором используется
	Число обеспечи-ваемых часов
	Количество экземпляров

	
	
	
	Учебный кабинет
	Библиотека колледжа

	1
	2
	3
	4
	5

	Девекин В.Н., Белякова Л.Д. Практический курс немецкого языка для вузов искусств: учебник- 2-ое издание, исправленное и дополненное.-М.: Высш. шк.,1994. – 271 с.
	Урок

СРС
	52

19
	1
	15

	Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002. – 416 с.
	Урок

СРС
	128

48
	1
	

	Давид К. Музыкант из бедного предместья (Рассказы о Шуберте). = Der Spielmann vom Himmelpfortgrund/ Адаптация текста, комментарий, упражнения, словарь Н.В.Гладилина. - М.: Айрис-пресс, 2003. – 256с.
	Урок

СРС
	54
18
	1
	4

	Овчинникова А.В., Овчинников А.Ф. Новые 500 упражнений по грамматике немецкого языка. – 3-е издание.,испр. и доп. – М.: Лист Нью, 2003.
	Урок


	50


	1
	5

	Воронина Г.И. Немецкий язык. Контрольные задания. 10-11 класс. Учеб. пособ. – М.: Иностранный язык: ООО "Издательство Оникс". 2006. - 197 с.
	Контрольный урок, зачёт
	6
	1
	-

	Панасюк Х. Г.-И. Германия: Страна и люди. – Мн.: Выш. шк., 2004. – 334 с.


	СРС
	5
	1
	-

	Читаем по-немецки. 11 кл.: книга для чтения на немецком языке/авт.-сост. Р.Л. Златогорская, Г.И. Киселёва. – М.: Дрофа, 2005. – 335 с.
	СРС
	5
	1
	-

	Галай О.М., Кирись В.Н., Черкас М.А. Немецкий язык: Тексты и тесты по аудированию + кассета. – М.: ООО "Лист Нью"; Мн.: "Аверсэв", 2002. – 158 с.
	Урок
	5
	1
	-

	Архипова И.А. Den Rhein entlang/ 10-11 кл. : учебное пособие по страноведению.- М.: Дрофа, 2006. – 204 с.
	СРС
	4
	1
	-

	Н.М. Епихина, Е.С. Кузьмина. Deutschland: kurz und bündig. Пособие по лингвострановедению на немецком языке. – М.: Издательство «Менеджер», 2000. – 144 с.


	СРС
	4
	
	

	Архипкина Г.Д., Коляда Н.А. Страноведение. Германия: обычаи, традиции, праздники, этикет. Учебное пособие. – Ростов н/Д: Феникс, 2004. – 288 с.


	СРС
	4
	
	


Таблица 2 Обеспечение дисциплины учебно-методическими разработками. 

	Библиографическое описание
	Вид занятия,в котором используется
	Число обеспечиваемых часов
	Количество экземпляров

	
	
	
	Учебный кабинет
	Библиотека училища

	Трубицина О.И., Смирнова Л.И. Искусство быстро читать: Учебно- методическое пособие по просмотровому чтению на немецком языке – СПб.: КАРО, 2004. – 160 с.
	СРС, контрольные работы, зачёты.
	33
	1
	-

	 Deutsch.Методическая газета для учителей немецкого языка. издательский дом Первое сентября. 2008-2011 
	Урок
	11
	1
	-

	Методический материал по немецкому языку для учащихся I курса Составитель: Капитонова Ю.Ю. - Новгородское областное училище искусств им. С.В. Рахманинова, 2001. – 48 с.
	Урок

СРС
	38
	1
	29

	Методические рекомендации по выполнению самостоятельной работы по дисциплине "Немецкий язык". Составитель: Капитонова Ю.Ю. – Новгородский областной колледж искусств им. С.В. Рахманинова, 2006.
	СРС
	67
	1
	


7.Материально-техническое обеспечение курса

	Наименование и описание средств обучения
	Вид занятия, в котором используется
	Число обеспечиваемых часов
	Количество экземпляров

	Раздаточный материал  
	Аудиторное групповое занятие
	20
	6

	Карты Германии
	Аудиторное групповое занятие
	4
	2


Реализация учебной дисциплины требует наличия учебного кабинета. 

8.Методические рекомендации преподавателям.


Данная рабочая программа предназначена для студентов музыкального отделения Новгородского областного колледжа искусств им. С.В. всех специальностей.

Основной целью данной программы является дальнейшее совершенствование умений и навыков пользования языком, приобретённых в средней общеобразовательной школе, а также развитие первоначальных умений и навыков пользования иностранным языком в предстоящей профессиональной деятельности. Прежде всего это касается  подготовки студентов к чтению профориентированной и страноведческой литературы.

Программа включает 32 темы. 16 из них входят в состав базового компонента дисциплины и  направлены на совершенствование умений устной речи, чтения, письма и аудирования.
Каждая из этих тем включает в себя работу с оригинальными адаптированными текстами, предтекстовые и послетекстовые упражнения, задания для беседы и обмена мнениями.

Работу по теме целесообразно начинать с предтекстовых упражнений, в которых отрабатываются конкретные грамматические и лексические навыки устной речи и чтения, вводятся и закрепляются коммуникативные структуры. Их цель – подготовить студентов к пониманию текста и использованию введенных структур в соответствующих ситуациях общения.

Цель текста – совершенствовать умения разных видов чтения и служить познавательным источником, дающим возможность вести беседу по соответствующей теме.

Послетекстовые упражнения направлены на закрепление грамматических и лексических навыков чтения и устной речи, проводится подготовка к выполнению заданий для беседы и обмена мнениями.
Первые 4 темы включают упражнения для повторения и закрепления базовых знаний в области чтения и устной речи, приобретённых учащимися в средней школе.
В темах «Energetic und Umweltschutz», «Das 21. Jahrhundert und  neue Technologien» в центре внимания техника перевода сложных конструкций и профориентированных текстах, а также закрепление умений группового общения.

По всем темам предусматривается домашнее чтение, тексты для которого подобраны в соответствии с темами, профилем специальности. Кроме того, тексты для домашнего чтения отличаются друг от друга по уровню сложности, что позволяет учитывать уровень индивидуальной языковой подготовки студентов.
Темы 17-23  направлены прежде всего на развитие умений разных видов чтения и подготовку к таким важным с профессиональной точки зрения формам работы с текстом как реферирование и аннотирование. 
Большее внимание уделяется самостоятельной работе в плане пополнения словарного запаса и развития умений изучающего чтения.

Работу по каждой теме рекомендуется строить по следующему плану:

1. Задания выполняемые на первом уроке – выработка умений и навыков ознакомительного чтения.
1. задания,   направленные   на   снятие   трудностей   содержательного плана, связанных с общими знаниями;

2. задания,   направленные   на   снятие  языковых   трудностей;

3. задания, обучающие наиболее рациональным приемам извлечения информации из текста с учетом его жанра;

2. СРС – задания на выработку умений и навыков чтения с полным пониманием.

3. Второй урок  по теме – контроль СРС,  задания на закрепление лексико- грамматического материала.

4. СРС – задания на выработку умений группового общения по теме текста или реферирования \ аннотирования текста. Для учащихся с низким уровнем языковой подготовки  можно повторить задание на чтение с полным пониманием.  
5. Третий урок по теме - контроль СРС.

9.Методические рекомендации по организации СРС.
Самостоятельная работа по предмету "Немецкий язык" является одним из видов учебных занятий студентов, который проводится с целью:

· систематизации и закрепления полученных теоретических знаний и практических умений студентов;

· углубления и расширения теоретических знаний;

· развития познавательных способностей и активности студентов;

· формирования самостоятельности мышления, способностей к саморазвитию, самосовершенствованию.

Основными видами внеаудиторной самостоятельной работы по немецкому языку являются:

· различные виды работы с текстом;

· подготовка сообщений к выступлению на уроке;

· составление и инсценировка диалогов;

· выполнение грамматических упражнений.

В ходе выполнения самостоятельной работы формируются следующие знания и умения:

1. Требования к знаниям.

Учащиеся должны знать:

· основные сведения о странах изучаемого языка;

· лексический минимум (1200-1400 лексических единиц) в рамках предусмотренных программой тем;

· грамматические правила, изучение которых предусмотрено программой.
2. Требования к умениям.

В области говорения в диалогической и монологической формах учащиеся должны уметь:

· самостоятельно подготовить устное сообщение по теме или проблеме в пределах 3-5 минут, используя при этом необходимые источники информации на родном и изучаемом языках;

· задавать вопросы и отвечать на вопросы по обсуждаемой теме, проблеме или по содержанию прочитанного текста;

· высказываться по содержанию текста с опорой на краткие записи, план, ключевые слова;

· передавать основное содержание прочитанного текста;

· играть свою роль в инсценировке диалога.
В области чтения учащиеся должны уметь:

· читать (без помощи словаря) с целью понимания общего содержания несложные тексты по изучаемой тематике;

· читать (с помощью словаря) более сложные тексты по изучаемой тематике с целью извлечения полной информации;

· читать с целью извлечения частичной информации (со словарём и без него).
В области письма учащиеся должны уметь:

· выписывать из текста ключевые слова, опорные предложения;

· отвечать на вопросы;

· заполнять анкету, таблицу, пропуски в тексте;

· писать короткие рассказы по теме, используя изученную лексику;

· выписывать слова, словосочетания или предложения, содержащие знакомое грамматическое явление;

· записывать план пересказа текста;

· записывать вопросы к тексту.

Основной формой контроля внеаудиторной самостоятельной работы по дисциплине является опрос.

	Название темы
	Перечень заданий
	Содержание заданий
	Часы

	1. Lebenslauf; Verwandte; Deutsch


	1. Упражнения 4,5 стр.10-11
2. Упр. 10 стр.16 

3.  Задание 2 стр. 20 (Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.)
	1. Определение с помощью словаря рода имён существительных

2. Образование существительных от глаголов суффиксальным способом 

3. Работа с анкетой

4. Подготовка к беседе об изучении немецкого языка.
	2

	2. Familie; Lebenslauf


	1. Упр. 11,12 стр.28

2. Упр.18 стр.30 

3. Текст «Allein oder im HOTEL MAMA»

Трубицина О.И., Смирнова Л.Н. Искусство быстро читать: Учебно-методическое пособие по просмотровому чтению на немецком языке – СПб.: КАРО, 2004.-160 с.

4. Упр. 28  стр.34

(Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.)


	1. Образование основных форм глаголов.
2. Образование отрицательных предложений.

3. Просмотровое чтение текста.

4. Написание краткой автобиографии.
	2

	3. Lebenslauf; Familie; Wohnung


	1. Упр. 17 стр. 44 

2. Задания V-VII стр.48

3. Тест 1 стр. 82-86

(Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.)
	1. Инсценировка диалогов.

2.  Подготовка к беседе о квартире, доме или комнате.

3. Выполнение пробного теста по изученным темам с целью самоконтроля.
	3

	4. Mein Arbeitstag


	1. Упр. 33 стр. 68

2. Задания II, IV, V cтр. 69

(Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.)


	1. Упражнение на закрепление новой лексики

2. Подготовка к беседе и рассказу по теме «Mein Arbeitstag»
	3

	5. Studium


	1. Упр. 16-17 стр. 80-81

2. Упр. 21, 23,24 стр.102

3.Задания I, III стр. 103

(Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.)


	1. Работа с текстом “Heinrich Schliemann-Arhäologe und Polyglotte”.

2. Упражнения на закрепление новой лексики по теме.

3. Задания на развитие устной речи по теме.
	3

	6. Fachschule; Studium

	1. Упр.11 стр.111; упр. 9 стр. 110

2. Задание II стр.118

(Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.)

3. Текст стр. 38-39  (Читаем по-немецки. 11 кл: книга для чтения на немецком языке/авт.-сост. Р.Л. Златогорская, Г.И. Киселёва. – М.: Дрофа, 2005.)
	1. Грамматические упражнения по темам «Парные союзы», «Инфинитивные обороты».

2. Рассказ о колледже.

3. Чтение текста “Ein Jubiläum in Deutschland” с полным пониманием.


	3

	7. Fachschule; Studium; Fachrichtungen


	1. Упр.16 стр. 129

2. Задания I-III стр.134

3. Текст 9 стр.340
(Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.)


	1.Инсценировка диалога.

2.Задания на развитие устной речи по теме.

3. Чтение текста “J.S. Bach” c полным пониманием.


	3

	8. Berufsausbildung

	1. Упр.8 стр. 141

2. Упр. 16-19 стр. 146-149

3. Задание II cтр.149
4. Задание I стр.149

5. Тест стр. 158
(Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.)


	1. Грамматическое упражнение по теме «Склонение имён существительных»

2. Работа с текстом “Berufsausbildung in Deutschland”

3. Сравнение мужских и женских профессий и России и Германии.

4. Рассказ о системе профессионального образования в Германии с опорой на схему.

5. Тест для самоконтроля знаний в области грамматики и лексики по изученным темам.
	5

	9. Berufswahl

	1. Упр 12 стр 177

2. Задание 1 стр.186

3. Задание 2 стр. 186

(Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.)

4. Тексты стр. 258-260, 271-272  (Читаем по-немецки. 11 кл: книга для чтения на немецком языке/авт.-сост. Р.Л. Златогорская, Г.И. Киселёва. – М.: Дрофа, 2005.)


	1. Грамматическое упражнение по теме «Распространённое определение»

2. Подготовка небольшого рассказа по теме «Berufswahl»

3. Подготовка к беседе по теме «Berufswahl»

4. Чтение с полным пониманием одного из предложенных текстов: «Wie Papa sich einen Beruf wählte”, “Ein Gespräch über die Berufswahl”


	2,5

	10. Kaufmännliche Berufe


	1. Упр. 17-19 cтр. 198-199

2. Упр.29 стр.204

3. Упр 28. стр. 204

 (Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.)


	1. Упражнения для самоконтроля и закрепления знаний по теме «Причастия»

2. Чтение текста с пониманием основного содержания

3. Написание частного письма.


	2,5

	11. Landeskunde 1

	1. Упр. 14-15 стр.216-217

2. Упр. 27-28 стр.224-225

3. Задание 1 стр.226

(Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.)


	1. Упражнения на закрепление знаний по теме «Управление глаголов»

2. Работа с текстом «Wetter — Witterung — Klima»

3. Подготовка к беседе по теме «Das Wetter»
	2,5

	12. Landeskunde


	1. Упр. 20 стр. 240

2. Приложение стр.331-340

(Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.)


	1. Работа с текстом «Russland und Deutschland im Vergleich zueinander»

2. Подготовка выставки газет по теме «Deutsсhland: Land und Leute – interessante Information»
	2,5

	13. Feiertage in Deutschland und Russland


	1. Упр.7-8 стр.255

2. Задание I стр. 259
3. Задание V стр. 259.

(Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.)
	1. Упражнения на закрепление новой лексики.

2. Написание поздравительной открытки.

3. Подготовка материала для выпуска газеты «Feiertage in Deutschland»
	3,5

	14. Stadt, Freizeit,  Urlaub, Ferien, Reise 


	1. Упр.17-19 стр.269,271-272.

2. Задание IV стр.274

3. Задание III cтр. 274
(Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.)


	1. Работа с текстом «Bremen, Hanse- und Handelsstadt»

2. Подготовка к беседе по теме «Freizeit»

3. Подготовка диалога по теме «Meine Ferien»
	3,5

	15. Energetic und Umweltschutz


	1.Упр. 7 стр. 297

2.Упр. 15, 17 cтр.302-303

3.Задание III cтр. 306

(Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.)


	1. Грамматическое упражнение по теме «Придаточное предложение  с союзом damit и инфинитивная группа um ... zu»

2. Работа с текстами «Ausstieg aus  Atomkraft»,

«Energetik der Zukunft»

3. Рассказ по картинке с использованием дополнительной информации
	3,5

	16. Das 21. Jahrhundert –und  neue Technologien


	1. Упр. 4,5 стр.311

2. Упр.3 стр. 321-322

3. Задание I стр.319
(Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.)


	1. Работа с текстом «Das 21. Jahrhundert — das Informationszeitalter»

2. Упражнение на повторение  форм глагола

3. Упражнение на повторение  и закрепление коммуникативных структур выражающих сомнение, неуверенность, предположение.
	3,5

	17. Das Orchester hat Probe


	1. Упр. 9,10,11 стр.35

Девекин В.Н., Белякова Л.Д. Практический курс немецкого языка для вузов искусств: учебник- 2-ое издание, исправленное и дополненное.-М.: Высш. шк.,1994.

2. Упр. 27,30 стр. 38

3. Упр. 36 стр. 38
	1. Упражнение на закрепление новой лексики по теме «Репетиция оркестра»

2. Работа с текстом «Der letzte Ton»

3. Подготовка к групповой беседе по теме «Wagner und seine Opern»
	2,5

	18. Der Groβe  Saal

	1. Упр. 14, 16 стр. 68

2. Упр. 5 стр. 67

3. Упр. 51 стр. 74
Девекин В.Н., Белякова Л.Д. Практический курс немецкого языка для вузов искусств: учебник- 2-ое издание, исправленное и дополненное.-М.: Высш. шк.,1994.


	1. Работа с текстом «Am Radio»

2. Подготовка к групповой беседе по теме текста «Der Groβe  Saal»

3. Работа с текстом «Das Tschaikowski-Museum»


	2,5

	19. Die Generalprobe im Bolschoi  Theater


	1. Упр.20 стр. 115

2. Упр. 22,25,27 стр. 116

3. Упр.63 стр.122

Девекин В.Н., Белякова Л.Д. Практический курс немецкого языка для вузов искусств: учебник- 2-ое издание, исправленное и дополненное.-М.: Высш. шк.,1994.


	1. Упражнение на закрепление новой лексики по теме.

2. Работа с текстом "Die Urquellen der Oper".

3. Работа с текстом "Carl Maria Weber"


	2,5

	20. Die Macht des Schicksals


	1. Упр.3,4 стр. 129

2. Упр.2 стр. 138

3. Упр.51 стр.149, 56 стр.150, 58 стр.151
Девекин В.Н., Белякова Л.Д. Практический курс немецкого языка для вузов искусств: учебник- 2-ое издание, исправленное и дополненное.-М.: Высш. шк.,1994.


	1. Работа с текстом «Die Macht des Schicksals»
2. Работа с текстом "Georg Friedrich Händel."
3. Грамматические упражнения по теме «Союзные и бессоюзные условные, уступительные и ограничительные предложения».
	2,5

	21. Wir treten eine Gastspielreise an


	1. Упр.30,31,37 стр.162-163

2. Упр.1 стр. 172

Девекин В.Н., Белякова Л.Д. Практический курс немецкого языка для вузов искусств: учебник- 2-ое издание, исправленное и дополненное.-М.: Высш. шк.,1994.


	1. Работа с текстом "Aus dem Leben Franz Liszts".
2. Работа с текстом «Das Liszt-Haus»
	3

	22. Die Musik ist  die Stenographie des Gefühls.


	1. Упр.1-3 стр. 192-193

2. Упр.19-21 стр.195, упр. 25-26 стр.196

Девекин В.Н., Белякова Л.Д. Практический курс немецкого языка для вузов искусств: учебник- 2-ое издание, исправленное и дополненное.-М.: Высш. шк.,1994.


	1. Работа с текстом "Die Musik ist die Stenographie des Gefühls".
2. Работа с текстом "Hat Salieri Mozart vergiftet?"


	3

	23. Eine universelle Sprache. Louis Daniel Armstrong
	1. Упр.1-3 стр.236, упр. 7,8 стр.237

2. Упр.13, 14 стр. 238
3. Упр.18 стр. 238

Девекин В.Н., Белякова Л.Д. Практический курс немецкого языка для вузов искусств: учебник- 2-ое издание, исправленное и дополненное.-М.: Высш. шк.,1994.


	1. Работа с текстом «Eine universelle Sprache».

2. Работа с текстом «Louis Daniel Armstrong»
3. Подготовка к групповой беседе по теме «Jazzmusik»
	3

	24. Der  Spielmann vom Himmelpfortgrund:

1. Kapitel
	Работа с текстом стр. 5-12 
Давид К. Музыкант из бедного предместья (Рассказы о Шуберте). = Der Spielmann vom Himmelpfortgrund/ Адаптация текста, комментарий, упражнения, словарь Н.В.Гладилина. - М.: Айрис-пресс, 2003. – 256с.
	1. Чтение с пониманием необходимой информации.
2. Чтение с полным пониманием
	3

	25. Der  Spielmann vom Himmelpfortgrund:

2. Kapitel
	Работа с текстом стр.18-21

Давид К. Музыкант из бедного предместья (Рассказы о Шуберте). = Der Spielmann vom Himmelpfortgrund/ Адаптация текста, комментарий, упражнения, словарь Н.В.Гладилина. - М.: Айрис-пресс, 2003. – 256с.
	1. Чтение с пониманием необходимой информации.

2. Чтение с полным пониманием
	3

	26. Der  Spielmann vom Himmelpfortgrund:

3. Kapitel
	Работа с текстом стр.26-33

Давид К. Музыкант из бедного предместья (Рассказы о Шуберте). = Der Spielmann vom Himmelpfortgrund/ Адаптация текста, комментарий, упражнения, словарь Н.В.Гладилина. - М.: Айрис-пресс, 2003. – 256с.
	1. Чтение с пониманием необходимой информации.

2. Чтение с полным пониманием
	3

	27. Der  Spielmann vom Himmelpfortgrund:

4. Kapitel
	Работа с текстом стр.40-47

Давид К. Музыкант из бедного предместья (Рассказы о Шуберте). = Der Spielmann vom Himmelpfortgrund/ Адаптация текста, комментарий, упражнения, словарь Н.В.Гладилина. - М.: Айрис-пресс, 2003. – 256с.
	1. Чтение с пониманием необходимой информации.

2. Чтение с полным пониманием
	2

	28. Der  Spielmann vom Himmelpfortgrund:

5. Kapitel
	Работа с текстом стр.54-64

Давид К. Музыкант из бедного предместья (Рассказы о Шуберте). = Der Spielmann vom Himmelpfortgrund/ Адаптация текста, комментарий, упражнения, словарь Н.В.Гладилина. - М.: Айрис-пресс, 2003. – 256с.
	1. Чтение с пониманием необходимой информации.

2. Чтение с полным пониманием
	2

	29. Der  Spielmann vom Himmelpfortgrund:

6. Kapitel
	Работа с текстом стр.70-76

Давид К. Музыкант из бедного предместья (Рассказы о Шуберте). = Der Spielmann vom Himmelpfortgrund/ Адаптация текста, комментарий, упражнения, словарь Н.В.Гладилина. - М.: Айрис-пресс, 2003. – 256с.
	1. Чтение с пониманием необходимой информации.

2. Чтение с полным пониманием
	2

	30. Der  Spielmann vom Himmelpfortgrund:

7. Kapitel
	Работа с текстом стр.83-89

Давид К. Музыкант из бедного предместья (Рассказы о Шуберте). = Der Spielmann vom Himmelpfortgrund/ Адаптация текста, комментарий, упражнения, словарь Н.В.Гладилина. - М.: Айрис-пресс, 2003. – 256с.
	1. Чтение с пониманием необходимой информации.

2. Чтение с полным пониманием
	2

	31. Der  Spielmann vom Himmelpfortgrund:

8. Kapitel
	Работа с текстом стр.95-106

Давид К. Музыкант из бедного предместья (Рассказы о Шуберте). = Der Spielmann vom Himmelpfortgrund/ Адаптация текста, комментарий, упражнения, словарь Н.В.Гладилина. - М.: Айрис-пресс, 2003. – 256с.
	1. Чтение с полным пониманием
	1


СОДЕРЖАНИЕ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ СТУДЕНТОВ

1. Тема Lebenslauf; Verwandte; Deutsch
Перечень заданий:
1. Упражнения 4,5 стр.10-11
2. Упр. 10 стр.16 

3. Задание 2 стр. 20 

(Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.)

Целью СРС №1 является развитие умений и навыков работы с немецко-русским словарём, а также  закрепление знаний по теме «Определение рода имени существительного по его форме»; СРС №2 - развитие умений и навыков заполнения анкеты, СРС №3 - развитие умений и навыков вести беседу по предложенной теме.
Студенты должны знать  суффиксальный способ словообразования в немецком языке, грамматический и лексический материал темы;

                  должны уметь определять род имени существительного с помощью словаря, образовывать от глаголов и существительных существительные мужского рода суффиксальным способом, заполнять небольшую анкету и вести беседу об  изучении немецкого языка.

Содержание заданий.

СРС 1:

· Повторить (по записям в тетради) условные немецкие сокращения, употребляемые в словарной статье немецко-русского словаря после имён существительных и глаголов.

Работая со словарём, определить род имён существительных (упр.4b стр. 10) и записать их в тетрадь с определённым артиклем.

· Повторить по грамматическому справочнику (§27) суффиксы существительных мужского рода. Обратить внимание на то, что существительные с суффиксами -er, -ler образуются от глагола или существительного и обозначают какую-либо деятельность или профессию.

· Образовать от глаголов и существительных из упр.5b (cтр.11) существительные с суффиксами -er, -ler и перевести их.

СРС 2:

· Прочитать и перевести анкету-образец из упр.10 (стр.16). 

· Ответить устно на вопросы по анкете, обратив внимание на разницу в значении глаголов leben/wohnen: leben - ;жить в какой-либо стране или в каком –либо городе, существовать; wohnen – жить, проживать по какому-либо адресу.

· Списать анкету, заполнив её на немецком языке данными о себе.

СРС 3:

Прочитать и перевести диалог из упр.14 стр.18. Продумать и дать свои ответы  на вопросы данного диалога. Выучить вопросы диалога и свои ответы наизусть. 

Рекомендуемая литература.

Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002. – 416 с.

2. Тема Familie; Lebenslauf
Перечень заданий:
1. Упр. 11, 12 стр.28

2. Упр.18 стр.30 

3. Текст «Allein oder im HOTEL MAMA»

4. Упр. 28  стр.34

Целью СРС №1 является повторение основных форм глаголов и выработка навыков и умений образования имперфекта и партиципа II, СРС №2 - состоит в закреплении знаний по грамматической теме «Отрицания в немецком языке»; СРС №3 - развитие умений и навыков просмотрового и ознакомительного  чтения; СРС №4 - .развитие навыков и умений написания автобиографии.
Студенты должны знать грамматический и лексический материал темы;

·                   должны уметь образовывать основные формы глаголов, составлять отрицательные предложения, уметь определять тему текста, выделять главные факты в тексте, опуская второстепенные;   писать краткую автобиографию.

Содержание заданий.

СРС 1:

· Просмотреть примеры образования основных форм сильных, слабых и неправильных глаголов в упр.11 стр27-28.

· На основании примеров сделать вывод о правилах образования  имперфекта и партиципа II. 

· Из предложений упр.12 стр.28 выписать глаголы, образовать и записать их основные формы.

СРС 2:

· Повторить правила употребления отрицаний kein/ nicht по записям в тетрадях.

· Вставить в предложения упр.18 стр. 30 соответствующее отрицание.

· Перевести предложения.
СРС 3:

· Прочитать и перевести заглавие текста.

· Попытаться  догадаться о содержании текста по этому заголовку.

· Прочитать текст без помощи словаря и сделать вывод о правильности своей догадки.

· Читая текст во второй раз, записать главную мысль каждого абзаца.

СРС 4:

5. Прочитать и перевести биографию Бориса Егорова (из упр. 28  стр.34)

 и по данному образцу написать свою биографию.

Рекомендуемая литература.

1. Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.

2. Трубицина О.И., Смирнова Л.Н. Искусство быстро читать: Учебно-методическое пособие по просмотровому чтению на немецком языке – СПб.: КАРО, 2004.
3. Тема Lebenslauf; Familie; Wohnung
Перечень заданий:

1. Упр. 17 стр. 44 

2. Задания V/VII стр.48 (на выбор)

3. Тест 1 стр. 82-86

Целью СРС №1 является развитие умений и навыков диалогической речи по теме «Wohnung» , СРС №2 - развитие умений и навыков монологической речи по теме «Wohnung», СРС №3 – подготовка к контрольной работе по грамматическому и лексическому материалу семестра. 

Студенты должны знать грамматический и лексический материал семестра;

                  должны уметь вести беседу о своём доме/ квартире /комнате; описывать квартиру, опираясь на план.

Содержание  заданий:
СРС 1:

· Прочитать, перевести диалоги из упр. 17 стр. 44. 

· Выучить наизусть одну из ролей диалогов.

СРС 2:

· Повторить лексику по теме «Wohnung». 

· Рассмотреть план квартиры (рис. 1 стр.49). / Нарисовать план своей квартиры.

· Описать устно квартиру изображённую на плане.

СРС 3:

· Выполнить промежуточный тест стр.82-86 (кроме пунктов 21-23,41-45) для проверки знаний грамматики и лексики в объёме тем 1-3. Обратить внимание на то, что на каждое задание даётся только один правильный ответ. Все задания должны выполняться без словаря.

· Сверить свои ответы с ключами на стр. 329.

· При наличии ошибок

	в пунктах
	стоит повторить:

	1-5
	склонение определённого артикля

	6-10
	склонение неопределённого артикля

	11-15
	притяжательные местоимения

	16-20
	склонение kein

	24-30
	предлоги

	31-35
	склонение личных местоимений

	36-40
	окончания прилагательных

	46-50
	возвратные глаголы


Рекомендуемая литература.

Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.

4. Тема 
Mein Arbeitstag
Перечень заданий:
1. Упр. 33 стр. 68

2. Задания II, IV, V cтр. 69

(Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.)

Целью СРС №1 является закрепление лексики по теме, СРС №2 - развитие умений и навыков диалогической и монологической речи по теме «Arbeitstag».
Студенты должны знать грамматический и лексический материал темы;

                  должны уметь  беседовать и рассказывать о буднях.

Содержание заданий.

СРС 1:

Вставить в предложения упр.33 стр. 68 недостающие слова.

СРС 2:

· Повторить по грамматическому справочнику порядок слов в вопросительных предложениях (§2 стр. 371).

· Составить и выучить вопросы для беседы о рабочем дне, используя лексику, предложенную в задании II cтр.69.

· Используя те же слова и выражения, рассказать о своём рабочем дне.

Рекомендуемая литература.
Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.

5. Тема Studium
Перечень заданий:
1. Упр. 16-17 стр. 80-81

2. Упр. 21, 23,24 стр.102

3. Задания I, III стр. 103

Целью СРС №1 является развитие навыков и умений  чтения с полным пониманием, СРС №2 – закрепление лексики по теме «Studium», развитие умений и навыков перевода с русского языка на немецкий, СРС №3 - развитие умений и навыков диалогической речи по теме.
Студенты должны знать грамматический и лексический материал темы;

                  должны уметь знакомиться, беседовать об учёбе.
Содержание заданий.

СРС 1:

· Прочитать текст «Heinrich Schliemann – Arhäologe und Polyglotte».

· Перевести текст  с помощью словаря.

· Ответить устно на вопросы к тексту.

СРС 2:

· Повторить слова по теме «Studium»

· В упражнениях 21,23 стр.102 закончить предложения по смыслу, используя новые слова и выражения по теме.

· Записать получившиеся предложения (с переводом) в тетрадь.

· По грамматическому справочнику повторить порядок слов в простых повествовательных предложениях и спряжение глаголов в Präsens и Imperfekt.

· Перевести с русского языка на немецкий и записать в тетрадь предложения упр.24. стр. 102.

СРС 3:

· Повторить выражения, которые можно использовать в ситуации «Знакомство».

· Подготовить инсценировку следующей ситуации:

Вы должны представить своего немецкого друга родителям и расспросить его об учёбе.

Рекомендуемая литература.

Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.

6. Тема Fachschule; Studium
Перечень заданий:
1. Упр.11 стр.111; упр. 9 стр. 110

2. Задание II стр.118

3. Текст стр. 38-39  (Читаем по-немецки. 11 кл: книга для чтения на немецком языке/авт.-сост. Р.Л. Златогорская, Г.И. Киселёва. – М.: Дрофа, 2005.)
Целью СРС №1 является закрепление грамматического материала по темам «Парные союзы», «Инфинитивные обороты» и повторение лексики ранее изученных тем, СРС №2 - развитие умений и навыков монологической речи по теме «Fachschule», СРС №3 - развитие умений и навыков чтения текста “Ein Jubiläum in Deutschland” с полным пониманием. 

Студенты должны знать грамматический и лексический материал темы;

                  должны уметь переводить предложения с парными союзами и инфинитивными оборотами, рассказывать о колледже, переводить текст с помощью словаря и задавать вопросы по содержанию текста.

Содержание заданий.

СРС 1:

· Повторить значение парных союзов по словарной тетради.

· Прочитать предложения упр. 11 стр.111, найти в них парные союзы.

· Попытаться перевести предложения без помощи словаря.

· Слова, значение которых оказалось неизвестно, выписать с переводом и выучить.

· Повторить перевод инфинитивных оборотов по грамматическому справочнику (§20).

· Осуществить перевод предложений упр.9 стр. 110  аналогично упр.11.

СРС 2:

· Подготовить рассказ о колледже с опорой на вопросы упр.19 стр.117.

СРС 3:

· Прочитать и перевести с помощью словаря текст “Ein Jubiläum in Deutschland”. 

· Составить вопросы по содержанию текста.

Рекомендуемая литература.

1. Читаем по-немецки. 11 кл: книга для чтения на немецком языке/авт.-сост. Р.Л. Златогорская, Г.И. Киселёва. – М.: Дрофа, 2005.

2. Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.

7. Тема Fachschule; Studium;Fachrichtungen
Перечень заданий:
1. Упр.16 стр. 129

2. Задания I-III стр.134

3. Текст 9 стр.340

Целью СРС №1 является знакомство с коммуникативными структурами выражения восхищения и возмущения, СРС №2 - развитие умений и навыков диалогической и монологической речи по теме, СРС №3 - развитие умений и навыков чтения с полным пониманием.
Студенты должны знать грамматический и лексический материал темы;

                  должны уметь высказывать восхищение или возмущение по поводу чего-либо, беседовать и рассказывать о расписании занятий, обсуждать содержание прочитанного, читать текст с полным пониманием.

Содержание заданий.

СРС 1:

· Прочитать диалог упр.16 стр.129.

· Найти в диалоге, выписать в тетрадь с переводом  и выучить структуры выражения восхищения и возмущения.

· Перевести диалоги.

СРС 2:

· Ознакомиться с расписанием занятий (стр. 134).

· Сформулировать и записать в тетрадь свои мысли по поводу этого расписания. 

· Высказать при обсуждении восхищение  или возмущение.

· Составить письменно вопросы для беседы о расписании занятий в колледже.

СРС 3:

Прочитать и перевести с помощью словаря текст 9 стр.340.

Рекомендуемая литература.

Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.

8. Тема Berufsausbildung
 (Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.)

Перечень заданий:

1. Упр.8 стр. 141

2. Упр. 16-19 стр. 146-149

3. Задание II cтр.149
4. Задание I стр.149

5. Тест стр. 158

Целью СРС №1 является повторение склонения прилагательных после неопределённого артикля или притяжательного местоимения, СРС №2 - развитие умений и навыков чтения с пониманием основного содержания прочитанного, СРС №3, 4 - развитие умений и навыков монологической речи по теме, СРС 5 – подготовка к контрольной работе по изученным за семестр темам.
Студенты должны знать грамматический и лексический материал темы, особенности системы профессионального образования в Германии, самые распространённые мужские и женские профессии в Германии;

                  должны уметь употреблять прилагательные (смешанного склонения) в предложении в правильной форме, читать без помощи словаря несложный текст по теме «Профессиональное образование в Германии» с пониманием основного его содержания, сравнивать мужские и женские профессии в Германии и России, рассказывать о системе профессионального образования в Германии с опорой на схему,

Содержание заданий.

СРС 1:

· Повторить смешанное склонение прилагательных по грамматическому справочнику (§8.3) и просклонять по образцу словосочетания  из упр. 8а стр.141.

· В части b этого упражнения определить падеж и род имени  прилагательного и в зависимости от этого добавить необходимое окончание.

· Перевести словосочетания.
СРС 2:

· Прочитать текст «Berufsausbildung in Deutschland».

· По мере чтения текста записывать в тетрадь основную мысль каждого абзаца.

· Найти в тексте и перевести с помощью словаря предложения, где речь идёт: о дуальной системе обучения; о мужских и женских профессиях в Германии.

· Ответить на вопросы к тексту.

СРС 3:

Опираясь на данные текста «Berufsausbildung in Deutschland» провести сравнение немецких и русских мужских и женских профессий.

СРС 4:

· Рассмотреть рисунок 1 стр.150.

· Подготовить рассказ о системе профессионального образования в Германии с опорой на схему, изображённую на рисунке 1.

СРС 5:

· Выполнить промежуточный тест для проверки знания грамматики и лексики по темам 5-8. В каждом задании выбрать один вариант ответа.

· Сверить свои ответы с ключом на стр.330.

· Если вы ошиблись

	в пунктах:
	рекомендуется повторить:

	1-3
	предлоги в генитив

	4-6
	склонение прилагательных

	7-11
	разделительный генитив

	12-14
	Präsens Passiv

	15-17
	Präteritum Passiv

	18-20
	Perfekt Passiv

	21-23
	Plusquamperfekt Passiv

	24-27
	грамматическую синонимию

	28-30
	конструкцию sein+Partizip II

	31-34
	перевод причастий

	35-37
	модальный глагол+инфинитив

	38-41
	порядок слов после weil\ denn 

	42-46
	порядок слов в сложноподчинённом предложении

	47-50
	инфинитивные обороты


Рекомендуемая литература.

Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.

9. Тема Berufswahl
Перечень заданий:

1. Упр 12 стр 177

2. Задание 1 стр.186

3. Задание 2 стр. 186

(Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.)

4. Тексты стр. 258-260, 271-272  (Читаем по-немецки. 11 кл: книга для чтения на немецком языке/авт.-сост. Р.Л. Златогорская, Г.И. Киселёва. – М.: Дрофа, 2005.)

Целью СРС №1 является закрепление темы «Распространённое определение», СРС №2 - развитие умений и навыков монологической речи по теме «Berufswahl», СРС №3 - развитие умений и навыков диалогической речи по теме «Berufswahl»,СРС №4 – развитие умений и навыков чтения с полным пониманием прочитанного.
Студенты должны знать грамматический и лексический материал темы;

                  должны уметь находить в предложениях  распространённые определения и правильно переводить их, рассказывать  о своём выборе профессии, расспрашивать собеседника о выборе профессии, читать и переводить текст по теме «Berufswahl» с помощью словаря.

Содержание заданий.

СРС 1:

· Перепишите предложения из упр.12 стр.177 в тетрадь.

· Найдите в данных предложениях распространённые определения и слова, к которым они относятся. Подчеркните их.

· Обозначьте цифрами над словами порядок перевода.

· Переведите письменно предложения.

СРС 2: 

Подготовить небольшой рассказ о своём выборе профессии (15-20 предложений).

СРС 3:

Подготовиться к беседе по теме «Berufswahl», используя в вопросах du-Form. В качестве опоры можно использовать вопросы из упр.20 стр.175.

СРС 4:

· Просмотрите тексты  стр. 258-260, 271-272  (Читаем по-немецки. 11 кл: книга для чтения на немецком языке/авт.-сост. Р.Л. Златогорская, Г.И. Киселёва. – М.: Дрофа, 2005.)

· Выберите наиболее интересный для вас текст и переведите его с помощью словаря.

· Объясните, почему вы выбрали именно этот текст.

Рекомендуемая литература.

1. Читаем по-немецки. 11 кл: книга для чтения на немецком языке/авт.-сост. Р.Л. Златогорская, Г.И. Киселёва. – М.: Дрофа, 2005.

2. Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.

10. Тема Kaufmännliche Berufe
Перечень заданий:

1. Упр. 17-19 cтр. 198-199

2. Упр 29. стр. 204

3. Задание 6 стр. 207

Целью СРС №1 является повторение грамматической темы «Причастия», СРС №2 - развитие умений и навыков чтения с пониманием основного содержания, СРС №3 - развитие умений и навыков письма.
Студенты должны знать грамматический и лексический материал темы, особенности оформления частного письма;

                  должны уметь переводить причастия в составе различных конструкций, образовывать Partizip I/II, читать несложный текст по теме без помощи словаря с пониманием основного содержания, писать частное письмо.

Содержание заданий.

СРС 1:

· Повторить тему «Причастия» по грамматическому справочнику (§§ 17, 21-23)

· Выполнить тестовые задания упр.17,19 стр.198-199.

· Проверить себя по ключу.

· Образовать от глаголов из упр.18 Р.I и Р.II, Р.I +zu и перевести их.

СРС 2:

· Прочитать текст «Ausbildung zum Bankkaufmann in Iserlohn» без помощи словаря.

· Выписывать основную информацию каждого абзаца в виде плана.

· Ответить на вопросы по содержанию текста.

СРС 3:

· Прочитать и перевести письмо из упр. 27 стр.202-203.

· Обратить внимание на особенности оформления частного письма.

· Написать ответ на данное письмо, оформив его соответствующим образом.

Рекомендуемая литература.

1. Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.

11. Тема Landeskunde 1
Перечень заданий:
1. Упр. 14-15 стр.216-217

2. Упр. 27-28 стр.224-225

3. Задание 1 стр.226

Целью СРС №1 является повторение темы «Управление глаголов», СРС №2 - развитие умений и навыков чтения с полным пониманием, СРС №3 - развитие умений и навыков диалогической речи по теме «Wetter».
Студенты должны знать грамматический и лексический материал темы;

                  должны уметь определять и  падеж существительного, употреблённого после глагола с предлогом, ставить данное существительное в требуемом падеже, переводить текст с помощью словаря, отвечать на вопросы по содержанию текста.

Содержание заданий.

СРС 1:

· Повторить управление глаголов по грамматическому справочнику (§30)

· Найти в тексте из упр.14 стр.216 глаголы с предлогами.

· Выписать эти глаголы в начальной форме с предлогами, указав падеж, который они требуют от следующего за предлогом  существительного.

· Обратить внимание на различия в управлении некоторых глаголов

· Поставить артикль или местоимение в предложениях упр.15b в нужной форме. 

· Перевести предложения.
СРС 2:

· Прочитать и перевести текст «Wetter — Witterung — Klima».

· Ответить на вопросы к тексту упр.28 стр. 226.

СРС 3:

· Подготовить и выучить наизусть вопросы о погоде вчера, сегодня и в предстоящие выходные.

· Повторить  коммуникативные структуры выражения уверенности и неуверенности, употребить их в своих высказываниях во время диалога.

Рекомендуемая литература.

1. Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.

12. Тема Landeskunde 2
Перечень заданий:
1. Упр. 20 стр. 240

2. Приложение стр.331-340

Целью СРС №1 является развитие умений и навыков чтения с пониманием основной информации, СРС №2 - развитие умений и навыков ознакомительного и изучающего чтения.
Студенты должны знать грамматический и лексический материал темы;

                  должны уметь читать несложный текст по теме без помощи словаря с пониманием основного содержания, читать немецкие тексты с целью извлечения необходимой информации.

Содержание заданий.

СРС 1:

· Прочитать текст  «Russland und Deutschland im Vergleich zueinander» без помощи словаря.

· Выписать основную информацию каждого абзаца в виде плана.

· Ответить на вопросы по содержанию текста.

СРС 2:

· Просмотреть тексты приложения 3-8 стр.331-340.

· Выбрать текст, в котором есть интересная с вашей точки зрения информация о городах Германии. Можно воспользоваться дополнительной информацией из другой литературы или интернета.

· Подготовить свой информационный листок для выпуска общей стенгазеты по теме «Deutschlаnd: Land und Leute»

Рекомендуемая литература.

1. Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002.

2. Панасюк Х. Г.-И. Германия: Страна и люди. – Мн.: Выш. шк., 2004.

13. Тема Feiertage in Deutschland und Russland
Перечень заданий:
1. Упр.7-8 стр.255

2. Задание V стр. 259
3. Задание I стр. 259.

Целью СРС №1 является закрепление новой лексики, СРС №2 - развитие умений и навыков написания поздравительной открытки, СРС №3 - развитие умений и навыков чтения с извлечением необходимой информации.
Студенты должны знать грамматический и лексический материал темы;

                  должны уметь писать поздравительную открытку, читать несложные тексты по теме с извлечением необходимой информации.

Содержание заданий.

СРС 1:

· Заполнить пропуски в предложениях подходящими по смыслу словами.

· Предложения перевести  и записать перевод в тетрадь.

СРС 2:

· Изучить структуры, используемые  в Германии для написания официальных и личных поздравлений и пожеланий (упр.9 стр.255-256).

· Перевести пожелания из упр.10 стр.256.

· Написать поздравительную открытку  другу из Германии к одному из немецких праздников.

СРС 3:

Изучив материал текстов предложенной дополнительной литературы или иных источников информации подготовить свой материал для выпуска стенгазеты «Feiertage in Deutschland».

Рекомендуемая литература.

1. Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002. – 416 с.

2. Панасюк Х. Г.-И. Германия: Страна и люди. – Мн.: Выш. шк., 2004. – 334 с.

3. Архипкина Г.Д., Коляда Н.А. Страноведение. Германия: обычаи, традиции, праздники, этикет. Учебное пособие. – Ростов н/Д: Феникс, 2004. – 288 с.

4. Н.М. Епихина, Е.С. Кузьмина. Deutschland: kurz und bündig. Пособие по лингвострановедению на немецком языке. – М.: Издательство «Менеджер», 2000. – 144 с.

14. Тема Stadt, Freizeit,  Urlaub, Ferien, Reise 

Перечень заданий:
1. Упр.17-19 стр.269, 271-272.

2. Задание IV стр.274
3. Задание III cтр. 274
Целью СРС №1 является развитие умений и навыков различных видов чтения и пересказа, СРС №2 - развитие умений и навыков диалогической речи, СРС №3 - развитие умений и навыков монологической речи по теме.
Студенты должны знать грамматический и лексический материал темы;

                  должны уметь читать и пересказывать основное содержание прочитанного своими словами, вести беседу по теме «Freizeit. Hobby», рассказывать о планах на лето.
Содержание заданий.
СРС 1:

· Прочитать текст «Bremen, Hanse- und Handelsstadt», выписывая главную информацию в виде плана.

· Найти в тексте предложения с придаточными определительными, причастными оборотами и распространёнными определениями.

· Перевести эти предложения с помощью словаря.

· Составить вопросы по содержанию текста.

· Пересказать текст, опираясь на план и составленные вопросы.

СРС 2:

Подготовить вопросы для беседы по теме «Freizeit, Hobby».

СРС 3:

Подготовить сообщение по теме «Meine Ferienpläne».

Рекомендуемая литература.

1. Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002. – 416 с.

15. Тема Energetic und Umweltschutz
Перечень заданий:
1. Упр. 7 стр. 297

2. Упр. 15, 17 cтр.302-303

3.Задание III cтр. 306

Целью СРС №1 является повторение грамматической темы «Предложения с союзом damit и инфинитивной группой um + zu+Infinitiv», СРС №2 - развитие умений и навыков чтения с полным пониманием, СРС №3 - развитие умений и навыков монологической речи по теме.
Студенты должны знать грамматический и лексический материал темы;

                  должны уметь правильно строить придаточные предложения цели и предложения с инфинитивными оборотами, переводить со словарём тексты по теме, составлять рассказ по картинке с использованием дополнительной информации.
Содержание заданий.
CРC 1:

· Повторить по грамматическому справочнику §20 «Инфинитивные группы» и §25 «Придаточные предложения».

· Связать пары  предложений из упр. 7 стр.297, используя союз damit или инфинитивную группу um ... zu.

СРС 2: 

Перевести с помощью словаря тексты «Ausstieg aus  Atomkraft»,«Energetik der Zukunft».

СРС 3: 

· Рассмотреть картинку 1 стр.307.

· Составить рассказ  по теме «Moderne Energiequelle».

· При необходимости привлечь материал текстов из СРС 2 или дополнителной литературы.

Рекомендуемая литература.

1. Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002. – 416 с.

2. Н.М. Епихина, Е.С. Кузьмина. Deutschland: kurz und bündig. Пособие по лингвострановедению на немецком языке. – М.: Издательство «Менеджер», 2000. – 144 с.

16. Тема Das 21. Jahrhundert –und  neue Technologien
Перечень заданий:
1. Упр. 4,5 стр.311

2. Упр.3 стр. 321-322

3. Задание I стр.319
Целью СРС №1 является развитие навыков и умений чтения с полным пониманием, СРС №2 - повторение признаков и способов перевода различных  форм глагола, СРС №3 - повторение различных коммуникативных структур.
Студенты должны знать грамматический и лексический материал темы;

                  должны уметь переводить текст с помощью словаря, определять формы глаголов и правильно переводить их на русский язык, правильно употреблять в зависимости от ситуации различные коммуникативные структуры. 

Содержание заданий.

СРС 1:

Прочитать и перевести с помощью словаря текст «Das 21. Jahrhundert — das Informationszeitalter».

СРС 2: 

Определить в предложениях сказуемое, его временную форму и перевести предложения.

СРС 3:

· Повторить по записям в тетради следующие коммуникативные структуры: приветствия, прощания, знакомства, выражения благодарности, просьбы, извинения, уточнения времени и даты, поздравления.

· Используя данные структуры, прореагируйте на высказывания приведённые в упр.1 стр.319.

Рекомендуемая литература.

1. Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002. – 416 с.

17. Тема Das Orchester hat Probe
Перечень заданий:
1. Упр. 9,10,11 стр.35

2. Упр. 27,30 стр. 38

3. Упр. 36 стр. 38

Целью СРС №1 является закрепление новой лексики по теме «Репетиция оркестра», СРС №2 - развитие умений и навыков чтения с полным пониманием, СРС №3 - развитие умений и навыков диалогической речи по теме.
Студенты должны знать грамматический и лексический материал темы;

                  должны уметь переводить с помощью словаря профориентированные тексты, вести беседу по предложенной теме.

Содержание заданий.
СРС 1:

· Выписать из текста «Das Orchester hat Probe» названия всех музыкальных инструментов и перевести их на русский язык.

· Выписать из текста слова и словосочетания, относящиеся к репетиции оркестра.

· Составить свою ситуацию, используя выписанные слова и выражения.

СРС 2:

Перевести с помощью словаря текст «Der letzte Ton».

СРС 3:

· Найти в дополнительной литературе или интернете материал по теме «Wagner und seine Opern».

· Подготовиться к групповой беседе по данной теме.

Рекомендуемая литература.

1. Девекин В.Н., Белякова Л.Д. Практический курс немецкого языка для вузов искусств: учебник- 2-ое издание, исправленное и дополненное.-М.: Высш. шк.,1994.

18. Тема Der Groβe  Saal
Перечень заданий:
1. Упр. 14, 16 стр. 68

2. Упр. 5 стр. 67

3. Упр. 51 стр. 74
Целью СРС №1 является развитие умений и навыков чтения текстов профессиональной направленности, СРС №2 - развитие умений и навыков  монологической речи по теме, СРС №3 - повторение темы «Passiv».

Студенты должны знать грамматический и лексический материал темы;

                  должны уметь читать текст с выборочным пониманием нужной информации, готовить краткое сообщение по предложенной теме, читать текст с полным пониманием содержания.

Содержание заданий.
СРС 1:

· Прочитать текст «Am Radio».

· Найти в тексте ответы на вопросы:

1. Warum gehen die Freunde nicht ins Kino, sondern bleiben am Radio sitzen?

2. Warum ist die Musik von Smetana im Werk “Die Moldau” allen verständlich?

3. Wie wird der Lauf des Flussеs durch die Musik beschrieben?

СРС 2:

На основе материала текста «Der Groβe  Saal» подготовить краткое сообщение о значении Большого зала Московской консерватории для музыкальной жизни нашей страны.

СРС 3:

· Прочитать текст «Das Tschaikowski-Museum».

· Выписать из текста глаголы в пассивном залоге и определить его временную форму.

· Выписать из текста предложения с безличным пассивом.

· Перевести текст на русский язык.

Рекомендуемая литература.

1. Девекин В.Н., Белякова Л.Д. Практический курс немецкого языка для вузов искусств: учебник- 2-ое издание, исправленное и дополненное.-М.: Высш. шк.,1994.

19. Тема Die Generalprobe im Bolschoi Theater
Перечень заданий:
1. Упр.20 стр. 115

2. Упр. 22,25,27 стр. 116

3. Упр.63 стр.122

Целью СРС №1 является закрепление новой лексики по теме, СРС №2 - развитие умений и навыков чтения с пониманием нужной информации и  пересказа текста с опорой на план, СРС №3 - развитие умений и навыков чтения с полным пониманием содержания.
Студенты должны знать грамматический и лексический материал темы;

                  должны уметь находить в тексте необходимую информацию, составлять план пересказа текста, кратко пересказывать основное содержание текста, переводить текст с помощью словаря.

Содержание заданий.

СРС 1:

· Развернуть следующие ситуации:

а) вам предложили контрамарку на генеральную репетицию;

б) поёт народный артист Евгений Нестеренко.

· Использовать в ситуациях слова и выражения из упр.20 стр.115.

СРС 2:

· Прочитать текст "Die Urquellen der Oper".
· При прочтении выписать в тетрадь в виде плана основные этапы развития оперы.

· Кратко пересказать текст , придерживаясь составленного плана.

СРС 3:

· Перевести  текст "Carl Maria Weber"с помощью словаря.

· Задать товарищам несколько вопросов по содержанию текста.

Рекомендуемая литература.

1. Девекин В.Н., Белякова Л.Д. Практический курс немецкого языка для вузов искусств: учебник- 2-ое издание, исправленное и дополненное.-М.: Высш. шк.,1994.

20. Тема Die Macht des Schicksals
Перечень заданий:
1. Упр. 3,4 стр. 129

2. Упр.2 стр. 138

3. Упр.51 стр.149, 56 стр.150, 58 стр.151
Целью СРС №1,2 является развитие умений и навыков чтения с полным пониманием содержания, СРС №3 – повторение грамматической  темы «Союзные и бессоюзные условные, уступительные и ограничительные предложения».
Студенты должны знать грамматический и лексический материал темы;

                  должны уметь переводить текст профессиональной направленности с помощью словаря, отвечать на вопросы по содержанию текста.

Содержание заданий.
СРС 1:

· Прочитать и перевести текст «Die Macht des Schicksals» с помощью словаря.

· Ответить на вопросы по содержанию текста.

СРС 2:

· Прочитать и перевести текст "Georg Friedrich Händel".

· Составить вопросы по содержанию текста.

СРС 3:

· Найти и определить вид придаточных предложений в тексте упр. 51 стр.149.

· Перевести эти предложения на русский язык.

· Преобразовать предложения упр. 56 стр.150 в сложноподчинённые уступительные с союзом wenn...auch.

· Ответить на вопросы упр.58, употребив ограничительные придаточные предложения.

Рекомендуемая литература.

1. Девекин В.Н., Белякова Л.Д. Практический курс немецкого языка для вузов искусств: учебник- 2-ое издание, исправленное и дополненное.-М.: Высш. шк.,1994.

21. Тема Wir treten eine Gastspielreise an

Перечень заданий:
1. Упр.30,31,37 стр.162-163

2. Упр.1 стр. 172

Целью СРС №1 является развитие умений и навыков чтения с полным понимание содержания,  СРС №2 - развитие умений и навыков чтения с пониманием основного содержания прочитанного и пересказа.
Студенты должны знать грамматический и лексический материал темы;

                  должны уметь переводить тексты профессиональной направленности с помощью словаря, читать без словаря с пониманием основного содержания прочитанного и кратко пересказывать основное содержание прочитанного.

Содержание заданий.
СРС 1:

Прочитать и перевести текст "Aus dem Leben Franz Liszts".

СРС 2:

· Прочитать текст «Das Liszt-Haus».

· Кратко записать основную мысль каждого абзаца.

· Пересказать кратко основное содержание текста.
Рекомендуемая литература.

1. Девекин В.Н., Белякова Л.Д. Практический курс немецкого языка для вузов искусств: учебник- 2-ое издание, исправленное и дополненное.-М.: Высш. шк.,1994.

22. Тема Die Musik ist  die Stenographie des Gefühls.
Перечень заданий:
1. Упр.1-3 стр. 192-193

2. Упр.19-21 стр.195, упр. 23 стр.196

Целью СРС №1, 2 является развитие умений и навыков чтения с полным пониманием.

 Студенты должны знать грамматический и лексический материал темы;

                  должны уметь переводить тексты профессиональной направленности с помощью словаря,  высказывать своё мнение по поводу прочитанного.

Содержание заданий.

СРС 1:
· Прочитать и перевести текст "Die Musik ist die Stenographie des Gefühls".

· Ответить на вопросы к тексту упр.3 стр. 192.
СРС 2:

· Прочитать и перевести текст "Hat Salieri Mozart vergiftet?"
· Ответить на вопросы к тексту упр.23 стр.196.
Рекомендуемая литература.

1. Девекин В.Н., Белякова Л.Д. Практический курс немецкого языка для вузов искусств: учебник- 2-ое издание, исправленное и дополненное.-М.: Высш. шк.,1994.

23. Тема Eine universelle Sprache. Louis Daniel Armstrong.
Перечень заданий:
1. Упр.1-3 стр.236, упр. 7,8 стр.237

2. Упр.13, 14 стр. 238
3. Упр.18 стр. 238

Целью СРС №1,2 является развитие умений и навыков чтения с пониманием необходимой информации, СРС №3 - развитие умений и навыков монологической речи по теме.
Студенты должны знать грамматический и лексический материал темы;

                  должны уметь ответить на вопросы по содержанию прочитанного текста, высказать свое мнение по теме с опорой на предложенные вопросы.
Содержание заданий.

СРС 1: Прочитать текст «Eine universelle Sprache», ответить на вопросы к тексту.
СРС 2: Прочитать текст «Ein Neger bläst Trompete», ответить на вопросы к тексту.
СРС 3: Рассказать о своём отношении к джазовой музыке, опираясь на вопросы упр.18 стр.238.

Рекомендуемая литература.

1. Девекин В.Н., Белякова Л.Д. Практический курс немецкого языка для вузов искусств: учебник- 2-ое издание, исправленное и дополненное.-М.: Высш. шк.,1994.

Темы 24-31 . Der  Spielmann vom Himmelpfortgrund: 1-8. Kapitel
Перечень заданий

Работа с текстом.

Целью СРС №1 является развитие умений и навыков чтения с пониманием необходимой информации, СРС №2 - развитие умений и навыков чтения с полным пониманием.

Студенты должны знать грамматический и лексический материал темы,

                  должны уметь находить ответы на вопросы по содержанию текста, заканчивать по смыслу предложения, определять соответствие или несоответствие высказывания содержанию текста, переводить предложенный текст с помощью словаря.
Содержание заданий.

Тема 24:Text  «Sonnenblumen vor weiβen Wolken»: упр. 1 стр.13.(определить соответствие высказывания содержанию текста, подтвердить или опровергнуть соответствующими словами текста)
Text S. 11-12 – перевод с помощью словаря.

Тема 25: Text «Nur einmal gibt es das auf der Welt» -: упр. 1 стр.25.(ответить на вопросы по содержанию текста)
Text S. 18-19 (bis Zeile 41) – перевод с помощью словаря.

Тема 26: Text «Die Keiserin gieβt selbst den Kaffe in die Tassen» - упр. 1 стр.38 (ответить на вопросы по содержанию текста);

Text S. 26-27 – перевод с помощью словаря. 
Тема 27:Text «Die Männer mit den finsteren Gesichtern» - упр.1 стр.53 (закончить предложение по содержанию текста);

Text S. 41-42  перевод с помощью словаря. 
Тема 28:Text «Mutters Hand  bewegte sich wie ein welkes Blatt» - упр 1 стр. 68 (ответить на вопросы по содержанию текста);

Text S. 54-55 – перевод с помощью словаря.
Тема 29:Text «Der Tod kam am Tage der Blumen» - упр.1 стр.77 (определить какие высказывания о действующих лицах являются верными, подтвердить словами из текста);

Text S. 75-76 - перевод с помощью словаря.
Тема 30:Text « Auf den Sieg der Deutschen» - упр.1 стр.93 (продолжить предложения по содержанию текста);

Text  S.83-84 перевод с помощью словаря.
Тема 31: Text S. 95-96 перевод с помощью словаря.
Рекомендуемая литература.

Давид К. Музыкант из бедного предместья (Рассказы о Шуберте). = Der Spielmann vom Himmelpfortgrund/ Адаптация текста, комментарий, упражнения, словарь Н.В.Гладилина. - М.: Айрис-пресс, 2003. – 256с.
10.
Перечень основной и дополнительной учебной литературы.
Основная литература:
1. Девекин В.Н., Белякова Л.Д. Практический курс немецкого языка для вузов искусств: учебник- 2-ое издание, исправленное и дополненное.-М.: Высш. шк.,1994. – 271 с.

2. Басова Н.Б., Коноплёва Т.Г. Немецкий для колледжей-Ростов н/Д: Феникс, 2002. – 416 с.
3. Давид К. Музыкант из бедного предместья (Рассказы о Шуберте). = Der Spielmann vom Himmelpfortgrund/ Адаптация текста, комментарий, упражнения, словарь Н.В.Гладилина. - М.: Айрис-пресс, 2003. – 256с.

4. Овчинникова А.В., Овчинников А.Ф. Новые 500 упражнений по грамматике немецкого языка. – 3-е издание.,испр. и доп. – М.: Лист Нью, 2003.

5. Галай О.М., Кирись В.Н., Черкас М.А. Немецкий язык: Тексты и тесты по аудированию + кассета. – М.: ООО "Лист Нью"; Мн.: "Аверсэв", 2002. – 158 с
6. Воронина Г.И. Немецкий язык. Контрольные задания. 10-11 класс. Учеб. пособ. – М.: Иностранный язык: ООО "Издательство Оникс". 2006. - 197 с.

Дополнительная литература:

1. Панасюк Х. Г.-И. Германия: Страна и люди. – Мн.: Выш. шк., 2004. – 334 с.

2. Читаем по-немецки. 11 кл.: книга для чтения на немецком языке/авт.-сост. Р.Л. Златогорская, Г.И. Киселёва. – М.: Дрофа, 2005. – 335 с.

3. Архипова И.А. Den Rhein entlang/ 10-11 кл. : учебное пособие по страноведению.- М.: Дрофа, 2006. – 204 с.

4. Н.М. Епихина, Е.С. Кузьмина. Deutschland: kurz und bündig. Пособие по лингвострановедению на немецком языке. – М.: Издательство «Менеджер», 2000. – 144 с.

5. Архипкина Г.Д., Коляда Н.А. Страноведение. Германия: обычаи, традиции, праздники, этикет. Учебное пособие. – Ростов н/Д: Феникс, 2004. – 288 с.

6. Трубицина О.И., Смирнова Л.И. Искусство быстро читать: Учебно- методическое пособие по просмотровому чтению на немецком языке – СПб.: КАРО, 2004. – 160 с.
7. Методические рекомендации по выполнению самостоятельной работы по дисциплине "Немецкий язык". Составитель: Капитонова Ю.Ю. – Новгородский областной колледж искусств им. С.В. Рахманинова, 2006.

8. Формановская Н.И., Соколова Х.Р. Речевой этикет. Русско-немецкие соответствия: Справочник. -2-е изд., испр. и доп. – М.: Высш. шк., 1992. – 95 с.
9. Школьный немецко-русский страноведческий словарь: Германия, Австрия, Швейцария/ Авт.-сост. Т. С. Александрова, В. Е. Кузавлёв. – М.: Дрофа, 2001. – 288 с.
10. Тагиль И.П. Грамматика немецкого языка.-СПб.: КАРО, 2004. - 392 с.
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